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1. VITAL PLUS
2. VITAL PLUS
3. KLASIK/CLASSIC
4. CELOZRNNÝ/WHOLEGRAIN
5. TOUSTOVÝ/WHITE BREAD
6. RYCHLÝ/QUICK
7. SLADKÝ/SWEET

8. DORT/CAKE
9. DŽEM/JAM
10. TĚSTO/DOUGH
11. ULTRARYCHLÝ/ULTRA QUICK
12. PEČENÍ/BAKING
13. DEZERT/DESSERT
14. KVAŠENÍ/FERMENTATION

• Velikost bochníku
• Veľkosť bochníka

• Loaf size
• Kenyér mérete

• Wielkość bochenka  
• Gewichts / Größe
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• Kvasnice nebo soda 
• Droždie alebo soda 

• Yeast or soda  
• Élesztő • Drożdże 
• Gärstoffe (Hefe) 

• Mouka • Múka • Flour 
• Liszt • Mąka • Mehl

• Voda nebo jiné tekutiny  
• Voda alebo iné tekutiny  

• Water or liquid • Víz 
• Woda • Wasser

• Ukazatel aktuálního času 
do konce přípravy

• Ukazatel aktuálného času 
do konca prípravy
• Time until end of 

preparation indicator
• Az előkészíté hátramaradó 

aktuális ideje kijelzésea
• Wskaźnik aktualnego czasu 

do końca przygotowania
• Richtwert der aktuellen 
Zeit bis zum Ende der 

Zubereitung

• Ukazatel zvoleného programu 
• Ukazatel voleného programu 
• Selected program indicator

• A választott program kijelzése
• Wskaźnik wybranego programu

• Richtwert des gewählten 
Programms

• Stupně zhnědnutí kůrky
• Stupeň sfarbenia kôrky
• Crust darkness option

• Kenyérhéj színének fokozatai  
• Stopień zarumienienia skórki

• Richtwert des gewählten 
Backgrads (Farbe) der Kruste
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• Polévková lžíce 
• Polievková lyžica

• Table Tsp
• Evőkanál

• Łyżka do zupy
• Esslöffel

(15 ml)

• Čajová lžička
• Čajová lyžička

• Tea Tsp
• Teáskanál

• Łyżeczka do 
  herbaty

• Teelöffel
(5 ml)
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


